Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Navrhovateľ právneho predpisu:

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky

2. Názov návrhu právneho predpisu:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky z ...... 2008, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 432/2007 Z. z., ktorým sa upravujú podrobnosti o druhoch a výškach poskytovaných podpôr na jednotlivé účely z prostriedkov Štátneho fondu rozvoja bývania
3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a)
je upravená v práve Európskych spoločenstiev:

–
v primárnom práve:

–
v čl.(4 ods.(2, čl.(8, čl.(101, čl.(102, čl.(105 až(124 a čl.(249 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení (Ú.(v.(EÚ C(321E, 29.(12.(2006),
–
v Protokole (č.(18) o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky v platnom znení,

–
v Protokole (č.(21) o kritériách konvergencie podľa článku(121 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva.

–
v sekundárnom práve:

–
v nariadení Rady (ES) č. 3603/93 z 13.(decembra 1993, ktorým sa stanovujú definície na uplatňovanie zákazov uvedené v článkoch(104 a 104b ods.(1 zmluvy (Ú.(v.(ES L(332, 31.(12.(1993; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),

–
v nariadení Rady (ES) č. 3604/93 z 13.(decembra 1993, ktorým sa stanovujú definície na uplatňovanie zákazu zvýhodneného prístupu, uvedeného v článku(104a zmluvy (Ú.(v.(ES L(332, 31.(12.(1993; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),

–
v nariadení Rady (ES) č.(1103/97 zo 17.(júna 1997 o určitých ustanoveniach týkajúcich sa zavedenia eura v platnom znení (Ú.(v.(ES L(162, 19.(6.(1997; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),

· v nariadení Rady (ES) č. 974/98 z 3.(mája 1998 o zavedení eura v platnom znení (Ú.(v.(ES L(139, 11.(5.(1998; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),
· v nariadení Rady (ES) č.(975/98 z 3.(mája 1998 o nominálnych hodnotách a technických špecifikáciách euromincí určených do obehu v platnom znení (Ú.(v.(ES L(139, 11.(5.(1998; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),
· v rozhodnutí Rady (ES) č. 98/415/ES z 29.(júna 1998 o poradení sa vnútroštátnych orgánov s Európskou centrálnou bankou ohľadom návrhov právnych predpisov (Ú.(v. ES L(189, 3.(7.(1998; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01; korigendum Ú.(v. EÚ L(234, 29.(8.(2006),
· v nariadení Rady (ES) č.(2866/98 z 31.(decembra 1998 o výmenných kurzoch medzi eurom a menami členských štátov zavádzajúcich euro v platnom znení (Ú.(v.(ES L(359, 31.(12(1998),
· v usmernení Európskej centrálnej banky z 31.(augusta 2000 o nástrojoch menovej politiky a postupoch Eurosystému (ECB/2000/7) v platnom znení (Ú.(v.(ES L(310, 11.(12.(2000; Mimoriadne vydanie Ú.(v.(EÚ, 10/zv.(01),

b)
je upravená v práve Európskej únie:

–
v primárnom práve:

–
v čl.(1 ods.(1 Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii a čl.(2 pripojeného aktu o podmienkach pristúpenia a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia (Ú.(v.(L(236, 23.(9.(2003; oznámenie č.(185/2004(Z.(z.),

–
v čl.(2 Zmluvy o založení Európskej únie v platnom znení (Ú.(v.(EÚ C(321E, 29.(12.(2006).
c)
je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev (ES):

–
v rozhodnutí Súdneho dvora Európskych spoločenstiev zo 14.(septembra 2004 vo veci C–19/03, Landgericht München(I): Verbraucher-Zentrale Hamburg(eV v.(O2 (Germany) GmbH(&(Co.(OHG (Ú.(v.(EÚ C(284, 20.(11.(2004, str.(3),

–
v rozhodnutí Súdneho dvora Európskych spoločenstiev z 18.(januára 2007 vo veci C–359/05, Estager(SA v.(Receveur principal de la recette des douanes de Brive (Ú.(v.(EÚ C(56, 10.(3.(2007Ú. v. EÚ  C 056, 10.03.2007, str.(8).
4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a)
lehota na prebratie smernice alebo rámcového rozhodnutia podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia z nich vyplývajúca
Bezpredmetné.
b)
informácia o konaní začatom proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení

Proti SR nebolo začaté konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl.226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.
c)
informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice alebo rámcové rozhodnutia už prebraté spolu s uvedením rozsahu tohto prebratia
Bezpredmetné.
5.
Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu alebo návrhu legislatívneho zámeru s právom Európskych spoločenstiev alebo právom Európskej únie:

–
úplný.

6.
Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky.
